SECTION 47 OF ACT NO. 97/1963

In Czech:

847
Vyniti z pravomoci eeskoslovenskych soudu

(1) Pravomoci éeskoslovenskych soudu nejsou podrobeny cizi staty a osoby, jez
podle mezindrodnich smluv nebo jinych pravidel mezinarodniho prava anebo
zvlastnich  éeskoslovenskych pravnich peedpisu pozivaji v Eeskoslovenské
socialistické republice imunity.

(2) Ustanoveni odstavce 1 plati i ohledni dorueovani pisemnosti, pgedvolavani
uvedenych osob za svidky, vykonu rozhodnuti nebo jinych procesnich tkonu.

(3) Pravomoc eeskoslovenskych soudu je vSak dana, jestlize:

a) pgedmitem gizeni je nemovity majetek statu a osob uvedenych v odstavci 1,
nachazejici se v Eeskoslovenské socialistické republice, nebo jejich prava na
takovych nemovitych vicech patgicich jinym osobam, jakoz i prava z pomiru
nadjemniho k takovym nemovitym vicem, pokud neni pgedmitem gizeni placeni
najemného,

b) pegedmitem gizeni je didictvi, v nimz osoby uvedené v odstavci 1 vystupuji mimo
ramec svych Ugednich funkci,

c) pwgedmit gizeni se tykd vykonu povolani nebo obchodni éinnosti, které osoby
uvedené v odstavci 1 provadiji mimo ramec svych ugednich funkci,

d) cizi stat nebo osoby uvedené v odstavci 1 se dobrovolni podrobi jejich pravomaoci.

(4) Doruéeni v pgipadech uvedenych v odstavci 3 zprostgedkuje ministerstvo
zahraniénich vici. Nelze-li takto dorueit, ustanovi soud opatrovnika pro pgijiméani
pisemnosti, popgipadi k obh4jeni prav.

English translation:

Section 47
Exemption from the jurisdiction of Czechoslovak courts

(1) Foreign States and persons who under international treaties or other rules of
international law or special Czechoslovak legal regulations enjoy immunity in the
Czechoslovak Socialist Republic shall not be subject to the jurisdiction of
Czechoslovak courts.

(2) The provision of paragraph 1 shall also apply to the delivery of documents,
summoning of the aforesaid persons as witnesses, execution of decisions or other
procedural acts.

(3) However, Czechoslovak courts shall have jurisdiction, if:

(a) the object of the proceedings is real property of the States and persons
mentioned in paragraph 1, which is located in the Czechoslovak Socialist Republic,



or their rights relating to such real property belonging to other persons, as well as
rights arising from the lease of such real property, unless the object of the
proceedings is the payment of rent,

(b) the object of the proceedings is an inheritance in which the persons mentioned in
paragraph 1 act outside their official duties,

(c) the object of the proceedings concerns the pursuance of a profession or
commercial activity which the persons mentioned in paragraph 1 carry out outside
their official duties,

(d) the foreign State or the persons mentioned in paragraph 1 voluntarily submit to
their jurisdiction.

(4) Delivery in the cases listed in paragraph 3 shall be done through the Ministry of
Foreign Affairs. If delivery cannot thus be realized, the court shall appoint a guardian
for accepting documents or, if necessary, for protecting the absentee's rights.



